
1/36MKT/DOC/60/V0

C A P S Y
D I F F U S E U R  D E  P A R F U M  P O U R  V O I T U R E

_________________

M A N U E L  D ’ U T I L I S A T I O N

Vous venez d’acquérir Capsy, le diffuseur de parfum Scentys pour la voiture
et nous vous en remercions. Nous vous conseillons de lire attentivement
et conserver ce mode d’emploi, afin de pouvoir utiliser votre diffuseur
correctement et en toute sécurité. Pour toute question liée au diffuseur,
merci de nous contacter à l’adresse « info@scentys.com ».
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D / Clip de fixation aimanté

E / Support plastique adhésif

F / Manuel d’utilisation 3/362/36

A / Capot de protection

B / Support de capsule

C / Capsule de parfum

C O N T E N U

A C

B

D

F

E



1. Vissez le clip de fixation aimanté (D)
sur la sortie de ventilation en tournant
la bague.

2. Insérez la capsule (C) dans le support

de capsule (A) après l’avoir sortie de
son sachet.

3. Placez le support de capsule (A) contre

le clip de fixation aimanté (D) pour que
celui-ci s’aimante.

4. Orientez le diffuseur comme vous le
souhaitez.

5. Si vous ne pouvez pas fixer le clip de
fixation aimanté sur la grille ou si vous
souhaitez placer le diffuseur dans une
autre position, utilisez le support plastique
adhésif (E). Retirez le film protecteur du

support plastique adhésif (E), et collez ce
dernier sur une surface plane en prenant

soin de le placer de sorte que la capsule
de parfum (C) soit positionnée devant la
grille de ventilation. Répétez ensuite les
opérations 1 à 4.

6. Lorsque vous souhaitez arrêter la
diffusion du parfum, refermez le diffuseur
grâce au capot de protection (B). Il est
conseillé d’effectuer cette étape lorsque
la voiture est à l’arrêt.

7. Lorsque le diffuseur est fermé avec une
capsule à l’intérieur et que vous souhaitez
l’ouvrir, la capsule reste dans le capot. En
effet, le capot est au plus proche de la
capsule afin de conserver le parfum lorsque
le diffuseur est fermé. Retirez simplement
la capsule du capot et placez-la dans le
support de capsule comme expliqué dans
les instructions de montage.

I N S T R U C T I O N S  D E  M O N T A G E R E C O M M A N D A T I O N S

5/364/36

n Les conditions optimales d’utilisation correspondent à une ventilation moyenne à 
une température d’environ 21°C.

n Ne pas installer ou manipuler le diffuseur pendant la conduite.

n Ne pas placer de cartes de crédit ou d’autres supports de stockage magnétiques 
(ex : carte de transport, disque dur…) à proximité du clip de fixation aimanté, car 
les informations qu’ils contiennent pourraient être effacées.

n Stocker les capsules à l’abri des sources de chaleur, fermées dans leur emballage 
d’origine. 

n Ne pas utiliser avec d’autres parfums de la collection Scentys que ceux reconnus 
compatibles pour une utilisation en voiture. Cela pourrait occasionner des nausées 
et/ou maux de tête chez les personnes sensibles.

n Si des nausées et/ou maux de tête se faisaient ressentir, arrêter immédiatement 
l’utilisation du diffuseur et aérer le véhicule.

n Il n’est pas nécessaire de nettoyer le diffuseur lors du changement de capsule. Si 
vous souhaitez le dépoussiérer, utilisez un chiffon doux. 

n Conseil de conservation de la capsule :
lorsque vous ne souhaitez pas utiliser le diffuseur, vous pouvez recouvrir la capsule 
avec le capot de protection et laisser l’ensemble sur son support aimanté. Pour une 
conservation optimale, vous pouvez le retirer de l’aimant et le ranger dans votre 
boîte à gants ou un vide-poche, à l’abri de la chaleur et de la lumière. La capsule se 
conservera ainsi plus longtemps.
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I N F O R M A T I O N S  S U R  L E S  C A P S U L E S  D E  P A R F U M

n La durée de vie d’une capsule de parfum est de 50 jours à raison d’une utilisation 
de 30 min/jour.

n Le diffuseur de parfum ne doit pas être changé à chaque utilisation, seule la capsule 
de parfum doit être retirée.

n Ne pas tenter d’ouvrir les capsules de parfum, des petits éléments pourraient 
être avalés.

n Tenir hors de portée des enfants.

n Ne pas ingérer la capsule de parfum.
En cas d’ingestion rincer la bouche abondamment avec de l’eau.

n Scentys trie ses déchets.
Vous pouvez retourner les capsules de parfum à l’adresse suivante :
Scentys, 7 chemin de Saint-Hilaire, 95310 Saint-Ouen l’Aumône, France.
Les frais de retour sont à votre charge.

n Produit conforme aux réglementations en vigueur (REACH compliance).

G A R A N T I E

Le diffuseur est garanti 12 mois s’il est conservé et utilisé dans les conditions
requises, sans altérations, s’il comprend tous ses composants (exception
faite de la capsule de parfum) et s’il est accompagné de la preuve d’achat
délivrée par le revendeur. Le diffuseur pourra être remplacé par un neuf, dans
le cas où Scentys validerait le défaut du produit retourné.

R e t ro u v e z  l a  c o l l e c t i o n  d e  p a r f u m s  :  w w w. s c e n t y s . c o m

C A P S Y
F R A G R A N C E  D I F F U S E R  F O R  Y O U R  C A R

_________________

U S E R  M A N U A L

Thank you for purchasing Capsy, the Scentys fragrance diffuser for your
car. Please read this manual carefully then keep it at hand so you can use
your diffuser properly and safely. For any inquiries about this diffuser,
please contact us at "info@scentys.com".
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8/36 9/36

D / Magnetic attachment clip

E / Plastic adhesive support

F / User Manual

A / Protective lid

B / Capsule holder

C / Fragrance capsule

C O N T E N T S

A C

B

D
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E



1. Screw the magnetic attachment clip

(D) to the vent outlet by turning the ring.

2. Insert the capsule (C) into the capsule

holder (A) after removing it from the pouch.

3. Place the capsule holder (A) against

the magnetic attachment clip (D) for it to
become magnetic.

4. Direct the diffuser as you wish.

5. If you cannot attach the magnetic
attachment clip to the grid or if you wish
to place the diffuser in another position, use
the plastic adhesive support (E). Remove
the protective film from the plastic adhesive
support (E) and stick the support onto a
flat surface, taking care to place it so that
the perfume capsule (C) is positioned in
front of the ventilation grid. Then repeat
steps 1 to 4.

6. Close the protective lid of the diffuser

(B) to turn off the diffuser. You should only
do this when your car is stationary.

7. When the diffuser is closed with a
capsule inside and you wish to open it,
the capsule remains in the lid. Indeed,
the lid is close to the capsule to conserve
the perfume when the diffuser is closed.
Simply remove the capsule from the lid
and place it in the capsule holder as
described in the assembly instructions.

A S S E M B LY  I N S T R U C T I O N S R E C O M M E N D A T I O N S

11/3610/36

n The best use conditions are with an average ventilation level and a temperature of 
around 21°C.

n Do not install or handle the diffuser while driving.

n Do not place credit cards or other magnetic storage media (e.g., public transport 
card, hard drive...) near the magnetic clip because the information stored on them 
may be erased.

n Store capsules away from sources of heat and keep them sealed in their original 
packaging. 

n Do not use with other fragrances in the Scentys collection except those stated as 
being suitable for in-car use. Otherwise this may cause nausea and/or headaches 
among susceptible people.

n If nausea and/or headaches occur, stop using the diffuser immediately and ventilate 
the vehicle.

n It is not necessary to clean the diffuser when changing capsules. Use a soft cloth if 
you want to remove dust. 

n Capsule conservation tip: when you do not want to use the diffuser, you can cover 
the capsule with the protective lid and leave the whole on its magnetic holder. For 
best results remove the capsule from the holder and store it in the glove compartment 
or parcel tray away from heat and light. The capsule will last longer.
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I N F O R M A T I O N  A B O U T  F R A G R A N C E  C A P S U L E S

n The lifetime of a perfume capsule is 50 days when used at a rate of 30 min/day.

n The fragrance diffuser does not need to be changed every time, only the fragrance 
capsule should be replaced.

n Do not attempt to open the fragrance capsules, small parts could be swallowed.

n Keep out of the reach of children.

n Do not ingest the fragrance capsule. If swallowed rinse out your mouth with lots 
of water.

n Scentys sorts its waste.
You can return the fragrance capsules to the following address:
Scentys, 7 chemin de Saint-Hilaire, 95310 Saint-Ouen l’Aumône, France.
Return costs are at your expense.

n Product complies with regulations in force (REACH compliance).

G U A R A N T E E

The diffuser is guaranteed 12 months when stored and used under the conditions
specified, without alterations and if it contains all its components (except for
the fragrance capsule) and if it is accompanied by proof of purchase provided
by the store where purchased. The diffuser will be replaced with a new one
if Scentys confirms the existence of a defect in the returned product.

Check out our collection of fragrances at : www.scentys.com

C A P S Y
D I F U S O R  D E  P E R F U M E  P A R A  A U T O

_________________

I N S T R U C C I O N E S  D E  U S O

Gracias por adquirir Capsy, el difusor de perfume Scentys para auto. Lea
detenidamente y conserve estas instrucciones para poder utilizar el difusor
correctamente y con total seguridad. Para cualquier pregunta relativa al
difusor, contáctenos en la dirección "info@scentys.com".
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D / Clip de fijación magnético

E / Soporte de plástico adhesivo

F / Instrucciones de uso14/36 15/36

A / Tapa protectora

B / Soporte de cápsula

C / Cápsula de perfume

C O N T E N I D O

A C

B

D

F

E



1. Enrosque el clip de fijación magnético

(D) a la salida de la ventilación girando el
anillo.

2. Introduzca la cápsula (C) en el soporte

de cápsula (A) una vez extraída de la bolsa.

3. Coloque el soporte de cápsula (A) contra

el clip de fijación magnético (D) para que
se imante.

4. Oriente el difusor como prefiera.

5. Si no puede fijar el clip a la rejilla o si
desea colocar el difusor en otra posición,
utilice el soporte de plástico adhesivo (E).
Retire la película protectora del soporte
de plástico adhesivo (E) y péguelo a una
superficie plana asegurándose de que la
cápsula de perfume (C) quede colocada
delante de la rejilla de ventilación. A conti-
nuación, repita las operaciones de 1 a 4.

6. Si desea detener la difusión del
perfume, cierre el difusor con la tapa
protectora (B). Se recomienda realizar
esta etapa cuando el auto esté parado.

7. Cuando el difusor esté cerrado con
una cápsula en el interior y quiera abrirlo,
la cápsula se queda en la tapa. La tapa
está lo más cerca posible de la cápsula
para conservar el perfume cuando el
difusor está cerrado. Solo tiene que retirar
la cápsula de la tapa y colocarla en el
soporte de cápsula como se indica en las
instrucciones de montaje.

I N S T R U C C I O N E S  D E  M O N T A J E R E C O M E N D A C I O N E S

17/3616/36

n Las condiciones óptimas de uso corresponden a una ventilación promedio y a una
temperatura de unos 21 °C.

n No instale ni manipule el difusor mientras esté conduciendo.

n No coloque tarjetas de crédito ni otros soportes de almacenamiento magnéticos (por 
ejemplo: tarjetas de transporte, discos duros…) cerca del clip de fijación magnético, 
ya que podrían borrarse los datos que contienen.

n Mantenga las cápsulas alejadas de fuentes de calor y cerradas en su envase original. 

n No se debe utilizar con otros perfumes de la colección Scentys que no sean compatibles
para su uso en autos. Esto podría provocar náuseas y/o dolores de cabeza en las 
personas sensibles.

n En caso de sentir náuseas y/o dolores de cabeza, deje de utilizar el difusor de 
inmediato y ventile el vehículo.

n No es necesario limpiar el difusor al cambiar la cápsula. Para quitar el polvo del 
difusor, utilice un paño suave. 

n Consejo de conservación de la cápsula: cuando no desee utilizar el difusor, puede 
cubrir la cápsula con la tapa protectora y dejar el conjunto sobre su soporte 
magnético. Para una conservación óptima, puede retirarlo del imán y guardarlo en 
la guantera o vaciabolsillos, protegido del calor y de la luz. De este modo, la cápsula 
se conservará durante más tiempo.
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I N F O R M A C I Ó N  S O B R E  L A S  C Á P S U L A S  D E  P E R F U M E S

n La vida útil de una cápsula de perfume es de 50 días a razón de un uso de 30 
minutos/día.

n El difusor de perfume no debe cambiarse después de cada uso, solo debe quitar la 
cápsula de perfume.

n No trate de abrir las cápsulas de perfume ya que podrían ingerirse elementos pequeños.

n Mantenga el producto alejado de los niños.

n No ingiera la cápsula de perfume. En caso de ingestión, enjuáguese abundamente 
la boca con agua.

n Scentys clasifica sus residuos. Puede devolver las cápsulas de perfume a la siguiente 
dirección: Scentys, 7 chemin de Saint-Hilaire, 95310 Saint-Ouen l’Aumône, Francia. 
Los gastos de devolución corren por su cuenta.

n Producto conforme a la normativa vigente (REACH compliance)

G A R A N T Í A

El difusor está garantizado por un periodo de 12 meses si se conserva y
utiliza en las condiciones requeridas, sin alteraciones, con la totalidad de sus
componentes (excepto la cápsula de perfume) y acompañado de la prueba
de compra entregada por el vendedor. El difusor podrá ser cambiado por uno
nuevo en caso de que Scentys confirme el defecto del producto devuelto.

Consulte la colección de perfumes en: www.scentys.com

C A P S Y
D U F T S P E N D E R  F Ü R  D A S  A U T O

_________________

G E B R A U C H S A N W E I S U N G

Wir danken Ihnen für den Kauf von Capsy, dem Duftspender für das Auto von
Scentys. Für die richtige und sichere Anwendung dieses Duftspenders raten wir
Ihnen, die Gebrauchsanweisung aufmerksam zu lesen und aufzubewahren. Fragen
zum Duftspender können Sie uns per E-Mail stellen unter „info@scentys.com“.
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D / Magnethalter

E / Halter zum Kleben

F / Gebrauchsanweisung20/36 21/36

A / Abdeckung

B / Kapselfach

C / Duftkapsel

I N H A LT
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1. Den Magnethalter (D) auf den 
Lüfterausgang schrauben, dafür am Ring
drehen.

2. Die Duftkapsel (C) aus der Verpackung

nehmen und in das Kapselfach (A) legen.

3. Das Kapselfach (A) auf den Magnethalter

(D) setzen.

4. Den Duftspender in die gewünschte
Richtung drehen.

5. Verwenden Sie den Halter zum Kleben

(E), wenn Sie den Magnethalter nicht auf
dem Lüftungsgitter befestigen können,
oder den Duftspender in einer anderen
Position anbringen möchten. Die Schutzfolie
abziehen und den Halter zum Kleben
(E) auf eine ebene Fläche setzen. So

anbringen, dass die Duftkapsel (C) vor dem
Lüftungsgitter zu liegen kommt. Montage

nach den Schritten 1 bis 4 fortsetzen.

6. Den Spender mit der Abdeckung (B)
schließen, wenn keine Duftfreigabe
erwünscht ist. Dieser Vorgang sollte bei
stehendem Fahrzeug erfolgen.

7. Wenn der Duftspender geschlossen ist
und eine Duftkapsel im Spender liegt,
befindet sich die Kapsel beim Öffnen des
Spenders in der Abdeckung. Sie sitzt
nämlich sehr dicht an der Kapsel, um im
geschlossenen Zustand den Duft zu
bewahren. Die Kapsel einfach aus dem
Deckel nehmen und wieder in das
Kapselfach einlegen, wie in der Anleitung
beschrieben.

M O N T A G E A N L E I T U N G E M P F E H L U N G E N

23/3622/36

n Die optimalen Betriebsbedingungen sind eine mittlere Lüftung und eine
Raumtemperatur von ca. 21°C.

n Den Duftspender nicht während der Fahrt anbringen oder hantieren.

n Keine Kreditkarten oder andere Supporte mit magnetischem Speichermedium (z.B.: 
Monatskarte, Festplatte, usw.) in der Nähe des Magnethalters ablegen, da die
abgespeicherten Daten gelöscht werden könnten.

n Die Duftkapseln in der geschlossenen Originalverpackung vor Hitze geschützt
aufbewahren. 

n Nur mit solchen Düften der Scentys-Kollektion gebrauchen, die für eine Anwendung 
im Auto geeignet sind. Andernfalls können bei empfindlichen Personen Übelkeit 
und/oder Kopfschmerzen hervorgerufen werden.

n Bei Übelkeit und/oder Kopfschmerzen den Duftspender sofort mit der Abdeckung 
versehen und das Fahrzeug gut durchlüften.

n Es ist nicht notwendig, den Duftspender bei Wechsel der Duftkapsel zu reinigen. 
Zum eventuellen Abstauben ein weiches Tuch benutzen. 

n Hinweis für die Aufbewahrung der Duftkapsel: Soll der Fahrzeugraum nicht parfümiert
werden, den Duftspender mit der Abdeckung schließen und so auf dem Magnethalter 
sitzen lassen. Für eine optimale Aufbewahrung nehmen Sie den Duftspender vom 
Magnethalter ab und verstauen Sie ihn vor Wärme und Licht geschützt im
Handschuhfach oder in einer Ablage. Auf diese Art hält die Duftkapsel länger.
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I N F O R M A T I O N E N  Ü B E R  D U F T K A P S E L N

n Bei einer täglichen Benutzung von 30 Minuten hat die Duftkapsel eine Lebensdauer 
von 50 Tagen.

n Es wird nur die Duftkapsel gewechselt, nicht der ganze Duftspender.

n Die Duftkapseln nicht gewaltsam öffnen, es besteht Verschluckgefahr von Kleinteilen.

n Für Kinder unzugänglich aufbewahren.

n Duftkapsel nicht essen. Bei Verschlucken den Mund mit viel Wasser ausspülen.

n Scentys betreibt Abfalltrennung. Sie können die Duftkapseln an folgende Adresse 
zurückschicken:
Scentys, 7 chemin de Saint-Hilaire, 95310 Saint-Ouen l’Aumône, Frankreich.
Sie tragen die Versandkosten.

n Das Produkt entspricht den gesetzlichen Bestimmungen (REACH Compliance).

G E W Ä H R L E I S T U N G

Bei sachgemäßer Aufbewahrung und eingehaltenen Verwendungsbedingungen
gewähren wir auf den Duftspender, wenn er alle seine Bauteile hat (mit Ausnahme
der Duftkapsel), unter Vorlage eines Kaufdokuments (Rechnung, Kassenbon,
usw.) des Händlers 12 Monate Garantie. Der Duftspender wird evtl. durch einen
neuen ersetzt, wenn Scentys den beanstandeten Fehler auf dem eingesandten
Produkt anerkennt.

Die Duftkollektion finden Sie auf : www.scentys.com

C A P S Y
D I F U S O R  D E  P E R F U M E  P A R A  O  C A R R O

_________________

M A N U A L  D E  U T I L I Z A Ç Ã O

Acabou de adquirir o Capsy, o difusor de perfume da Scentys para o carro, e
agradecemos-lhe por isso. Recomendamos que leia atentamente e que conserve
estas instruções de utilização, no sentido de utilizar o seu difusor corretamente
e com total segurança. Caso tenha qualquer dúvida ou questão relativamente
ao difusor, agradecemos que nos contacte para o e-mail "info@scentys.com".
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D / Clipe de fixação com íman

E / Suporte de plástico adesivo

F / Manual de utilização26/36 27/36

A / Tampa de proteção

B / Suporte da cápsula

C / Cápsula de perfume

C O N T E Ú D O

A C

B

D

F

E



1. Encaixe o clipe de fixação com íman

(D) à saída de ventilação rodando a anilha.

2. Insira a cápsula (C) no suporte da

cápsula (A) depois de a ter retirado da
respetiva saqueta.

3. Encoste o suporte da cápsula (A) ao

clipe de fixação com íman (D) para que
este fique devidamente preso.

4. Oriente o difusor conforme desejar.

5. Se não puder fixar o clipe de fixação
com íman à grelha de ventilação ou se
pretender colocar o difusor noutra posição,
utilize o suporte de plástico adesivo (E).
Retire a película protetora de suporte de
plástico adesivo (E) e cole-o numa superfície
plana, tendo o cuidado de o colocar de forma
a que a cápsula de perfume (C) fique
posicionada em frente à grelha de

ventilação. Em seguida, repita as etapas
1 a 4.

6. Quando pretender parar a difusão de
perfume, feche o difusor utilizando a
tampa de proteção (B). Recomendamos
que efetue esta etapa com o carro parado.

7. Quando o difusor estiver fechado com
uma cápsula no interior e se pretender
abri-lo, a cápsula permanece na tampa.
De facto, a tampa fica muito próxima da
cápsula no sentido de conservar o perfume
quando o difusor estiver fechado.
Simplesmente, retire a cápsula da tampa
e coloque-a no suporte da cápsula,
conforme se explica nas instruções de
montagem.

I N S T R U Ç Õ E S  D E  M O N T A G E M R E C O M E N D A Ç Õ E S

29/3628/36

n As condições ideais de utilização correspondem a uma ventilação média a uma
temperatura de cerca de 21ºC.

n Não instalar ou manusear o difusor enquanto conduz.

n Não colocar cartões de crédito ou outros suportes de armazenamento magnéticos 
(ex.: cartão de transporte, disco rígido, etc.) na proximidade do clipe de fixação com 
íman, pois as informações que contêm poderão ser apagadas.

n Guardar as cápsulas ao abrigo das fontes de calor, fechadas nas respetivas
embalagens de origem. 

n Apenas utilizar com outros perfumes da coleção Scentys que sejam compatíveis 
para serem utilizados no carro. Caso contrário, tal poderia causar náuseas e/ou 
dores de cabeça a pessoas sensíveis.

n Se ocorrerem náuseas e/ou dores de cabeça, interromper imediatamente a utilização 
do difusor e arejar o veículo.

n Não é necessário limpar o difusor quando trocar a cápsula. Se pretender limpá-lo, 
utilize um pano macio. 

n Conselho de conservação da cápsula: quando não pretender utilizar o difusor, poderá 
tapar a cápsula com a tampa de proteção e deixar tudo afixado no suporte com 
íman. Para uma melhor conservação, poderá retirar o íman e arrumá-lo no porta-luvas
ou noutro espaço de arrumação, ao abrigo do calor e da luz. Desse modo, a cápsula 
será conservada durante mais tempo.
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I N F O R M A Ç Õ E S  S O B R E  A S  C Á P S U L A S  D E  P E R F U M E

n A vida útil de uma cápsula de perfume é de 50 dias à razão de uma utilização de
30 min./dia.

n O difusor de perfume não deve ser trocado a cada utilização, apenas se deve retirar 
a cápsula de perfume.

n Não tentar abrir as cápsulas de perfume, pois podem ser ingeridos elementos pequenos.

n Manter fora do alcance das crianças.

n Não ingerir a cápsula de perfume. Em caso de ingestão, lavar a boca com água 
abundante.

n A Scentys procede à separação dos seus resíduos. Poderá devolver as cápsulas de 
perfume para o seguinte endereço:
Scentys, 7 chemin de Saint-Hilaire, 95310 Saint-Ouen l’Aumône, França.
As despesas de devolução ficarão a seu cargo.

n Produto em conformidade com as regulamentações em vigor (REACH compliance).

G A R A N T I A

O difusor tem uma garantia de 12 meses se for conservado e utilizado nas
condições indicadas, sem alterações, se incluir todos os componentes (à
exceção da cápsula de perfume) e se for acompanhado da prova de compra
entregue pelo revendedor. O difusor poderá ser substituído por um novo caso
a Scentys confirme o defeito do produto devolvido.

Descubra a coleção de perfumes: www.scentys.com

C A P S Y
D I F F U S O R E  D I  P R O F U M O  P E R  A U T O

_________________

I S T R U Z I O N I  P E R  L ' U S O

Ti ringraziamo per aver acquistato Capsy, il diffusore di profumo per auto
Scentys. Ti raccomandiamo di leggere attentamente e di conservare le
presenti istruzioni, allo scopo di poter utilizzare il diffusore correttamente
e in totale sicurezza. Per qualsiasi domanda sul diffusore, è possibile
contattarci all'indirizzo info@scentys.com.
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D / Clip di fissaggio magnetizzata

E / Supporto adesivo di plastica

F / Istruzioni per l'uso32/36 33/36

A / Coperchietto di protezione

B / Supporto della capsula

C / Capsula di profumo

C O N T E N U T O

A C

B

D

F

E



1. Avvitare la clip di fissaggio magnetizzata

(D) sulla bocca di aerazione ruotando
l'anello.

2. Inserire la capsula (C) nel rispettivo

supporto (A) dopo averla estratta dal
sacchetto.

3. Posizionare il supporto della capsula

(A) contro la clip di fissaggio magnetizzata

(D) per fissarla.

4. Orientare il diffusore a piacimento.

5. Se la clip di fissaggio magnetizzata
non può essere fissata alla bocca di
aerazione o per collocare il diffusore in
un'altra posizione, utilizzare il supporto
adesivo di plastica (E). Togliere la pellicola
protettiva del supporto adesivo di plastica
(E) ed incollarlo su una superficie piana,
badando a posizionarlo in modo che la

capsula di profumo (C) sia collocata
davanti alla bocca di aerazione. Ripetere
le operazioni descritte ai punti 1 - 4.

6. Se si desidera interrompere la diffusione
del profumo, richiudere il diffusore con il
coperchietto di protezione (B). Si consiglia
di eseguire questa tappa quando l'auto è
in sosta.

7. Quando il diffusore è chiuso con una
capsula al suo interno, e lo si vuole aprire,
la capsula rimane nel coperchietto. Infatti,
il coperchietto è vicino alla capsula per
conservare il profumo quando il diffusore
è chiuso. Rimuovere semplicemente la
capsula dal coperchietto e riposizionarla
sul suo supporto, come spiegato nelle
istruzioni di montaggio.

I S T R U Z I O N I  D I  M O N T A G G I O R A C C O M A N D A Z I O N I

35/3634/36

n Le condizioni ottimali di utilizzo corrispondono a una ventilazione media a una
temperatura di 21 °C circa.

n Non installare o manipolare il diffusore durante la guida.

n Non posizionare carte di credito o altri supporti di stoccaggio magnetico (es.: tessere 
di trasporto, disco rigido, ecc.) nei pressi della clip di fissaggio magnetizzata, poiché 
le informazioni che contengono potrebbero essere cancellate.

n Riporre le capsule al riparo dalle fonti di calore, chiuse nell'imballaggio d'origine. 

n Non utilizzare con altri profumi della collezione Scentys diversi da quelli considerati 
compatibili per un utilizzo in auto. Ciò potrebbe causare nausee e/o mal di testa 
presso soggetti sensibili.

n In caso di manifestazione di nausee e/o mal di testa, interrompere immediatamente 
l'uso del diffusore e aerare adeguatamente il veicolo.

n Non è necessario pulire il diffusore al momento della sostituzione della capsula. Per 
eliminare la polvere, utilizzare un panno morbido. 

n Consigli di conservazione della capsula: se non si desidera utilizzare il diffusore, è 
possibile ricoprire la capsula con il coperchietto di protezione e lasciare il tutto sul 
supporto magnetizzato. Per una conservazione ottimale, è possibile toglierlo dalla 
calamita e riporlo nel vano portaoggetti o in uno svuotatasche, al riparo dal calore e 
dalla luce. La capsula si conserverà molto più a lungo.
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I N F O R M A Z I O N I  S U L L E  C A P S U L E  D I  P R O F U M O

n La durata di una capsula di profumo è di 50 giorni per un utilizzo di 30 min./giorno.

n Il diffusore di profumo non deve essere sostituito a ogni utilizzo, deve essere tolta 
solo la capsula.

n Non tentare di aprire le capsule di profumo, potrebbero essere ingoiati piccoli elementi.

n Tenere al di fuori della portata dei bambini.

n Non ingerire la capsula di profumo. In caso d'ingestione accidentale, sciacquare
abbondantemente la bocca con acqua.

n Scentys propone la raccolta differenziata dei propri rifiuti. È possibile restituire le 
capsule di profumo usate al seguente indirizzo:
Scentys, 7 chemin de Saint-Hilaire, 95310 Saint-Ouen l’Aumône, Francia.
Le spese di spedizione sono a carico del cliente.

n Prodotto conforme alle norme in vigore (REACH compliance).

G A R A N Z I A

Il diffusore è garantito 12 mesi se è conservato e utilizzato nelle condizioni
richieste, senza alterazioni, se comprende tutti i suoi componenti (tranne la
capsula di profumo) e se è accompagnato dalla prova d'acquisto rilasciata
dal rivenditore. Il diffusore potrà essere sostituito con un diffusore nuovo nel
caso in cui Scentys riconoscesse il difetto del prodotto restituito.

L'intera collezione di profumi Scentys è consultabile all'indirizzo: www.scentys.com

36/36



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


